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7.3.2012 A7-0028/319 

Pakeitimas  319 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Jörg Leichtfried, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

Priedo 3 a skirsnio 15 punktas (naujas) 

Reglamentas (EB) Nr. 3448/93 

14 b straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 15. Įterpiamas šis straipsnis: 

 „14b straipsnis 

 
1. Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus laikantis šiame 

straipsnyje nurodytų sąlygų. 

 
2. 7 straipsnyje nurodyti įgaliojimai 

Komisijai suteikiami 5 metų laikotarpiui. 

Komisija parengia ataskaitą d÷l 

įgaliojimų suteikimo likus ne mažiau kaip 

devyniems m÷nesiams iki penkerių metų 

laikotarpio pabaigos. Įgaliojimų 

suteikimas automatiškai pratęsiamas 

tokios pačios trukm÷s laikotarpiams, 

išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas 

arba Taryba pareiškia prieštaravimų d÷l 

tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip 

trims m÷nesiams iki kiekvieno tokio 

laikotarpio pabaigos. 

 
3. Europos Parlamentas arba Taryba gali 

bet kuriuo metu atšaukti 7 straipsnyje 

nurodytų įgaliojimų suteikimą. 

Sprendimu d÷l atšaukimo nutraukiamas 

tame sprendime nurodytų įgaliojimų 

suteikimas. Jis įsigalioja kitą dieną po 

sprendimo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje arba v÷lesnę jame 
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nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 

galiojančių deleguotųjų aktų teis÷tumui. 

 
4. Kai tik Komisija priima deleguotąjį 

aktą, apie tai ji tuo pačiu metu praneša 

Europos Parlamentui ir Tarybai. 

 
5. Pagal 7 straipsnį priimtas deleguotasis 

aktas įsigalioja tik tuomet, jeigu per 

du m÷nesius nuo pranešimo apie jį 

Europos Parlamentui ir Tarybai dienos 

nei Europos Parlamentas, nei Taryba 

nepareišk÷ prieštaravimų, arba jeigu iki to 

laikotarpio pabaigos tiek Europos 

Parlamentas, tiek Taryba praneš÷ 

Komisijai, kad jie nepareikš 

prieštaravimų. Europos Parlamento arba 

Tarybos iniciatyva tas laikotarpis 

pratęsiamas keturiems m÷nesiams.“ 

Or. en 
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7.3.2012 A7-0028/320 

Pakeitimas  320 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Vital Moreira, Véronique De Keyser, Bernd Lange 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

Priedo 3 a skirsnio 15 a punktas (naujas) 

Reglamentas (EB) Nr. 3448/93 

16 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 
15a. 16 straipsnis keičiamas taip: 

 „16 straipsnis 

 
1. Komisijai padeda horizontaliems 

klausimams, susijusiems su prekyba 

perdirbtais žem÷s ūkio produktais, 

neišvardytais I priede, spręsti įsteigtas 

komitetas (toliau – komitetas). 

 
2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, 

taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 

5 straipsnis. 

 
3. Kai daroma nuoroda į šią dalį, 

taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 8 

straipsnis kartu su 4 straipsniu. 

 
4. Tais atvejais, kai komiteto nuomon÷ 

turi būti gauta pagal rašytinę procedūrą, 

laikoma, kad ta procedūra baig÷si be 

rezultatų, jei per nuomonei pateikti 

nustatytą terminą taip nusprendžia 

komiteto pirmininkas arba to prašo 

dauguma komiteto narių.“ 

Or. en 
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7.3.2012 A7-0028/321 

Pakeitimas  321 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Vital Moreira, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

1 priedo 6 skirsnio 3 punktas 

Reglamentas (EB) Nr. 2271/96 

11b straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Institucija, kuri prad÷jo vidaus 

procedūrą, kad nuspręstų, ar atšaukti 

įgaliojimų delegavimą, prieš priimdama 

galutinį sprendimą per pagrįstą laikotarpį 

informuoja kitą instituciją ir Komisiją, 

nurodydama deleguotuosius įgaliojimus, 

kurie gali būti atšaukti, ir galimas tokio 

atšaukimo priežastis. 

2. 1 straipsnyje nurodyti įgaliojimai 

Komisijai suteikiami penkerių metų 

laikotarpiui nuo …*. Komisija parengia 

ataskaitą d÷l įgaliojimų suteikimo likus ne 

mažiau kaip devyniems m÷nesiams iki 5 

metų laikotarpio pabaigos. Įgaliojimų 

suteikimas automatiškai pratęsiamas 

tokios pačios trukm÷s laikotarpiams, 

išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas 

arba Taryba pareiškia prieštaravimų d÷l 

tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip 

trims m÷nesiams iki kiekvieno tokio 

laikotarpio pabaigos. 

Or. en 



 

AM\895095LT.doc  PE483.172v01-00 

LT Susivieniję įvairov÷je LT 

 

7.3.2012 A7-0028/322 

Pakeitimas  322 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Jörg Leichtfried, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

1 priedo 6 skirsnio 3 punktas 

Reglamentas (EB) Nr. 2271/96 

11b straipsnio 3 b dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 3b. Pagal 1 straipsnį priimtas deleguotasis 

aktas įsigalioja tik tuomet, jeigu per 

du m÷nesius nuo pranešimo apie jį 

Europos Parlamentui ir Tarybai dienos 

nei Europos Parlamentas, nei Taryba 

nepareišk÷ prieštaravimų, arba jeigu iki to 

laikotarpio pabaigos tiek Europos 

Parlamentas, tiek Taryba praneš÷ 

Komisijai, kad jie nepareikš 

prieštaravimų. Europos Parlamento arba 

Tarybos iniciatyva tas laikotarpis 

pratęsiamas keturiems m÷nesiams. 

Or. en 
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7.3.2012 A7-0028/323 

Pakeitimas  323 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Jörg Leichtfried, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

1 priedo 10 skirsnio 6 b punktas (naujas) 

Reglamentas (EB) Nr. 427/2003 

14 b straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 6b. Įterpiamas šis straipsnis: 

 „14b straipsnis 

 Naudojimasis įgaliojimais 

 
1. Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus laikantis šiame 

straipsnyje nurodytų sąlygų. 

 
2. Įgaliojimai priimti 22 straipsnio 3 

dalyje nurodytus deleguotuosius aktus 

Komisijai suteikiami penkerių metų 

laikotarpiui. Komisija parengia ataskaitą 

d÷l įgaliojimų suteikimo likus ne mažiau 

kaip devyniems m÷nesiams iki penkerių 

metų laikotarpio pabaigos. Įgaliojimų 

suteikimas automatiškai pratęsiamas 

tokios pačios trukm÷s laikotarpiams, 

išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas 

arba Taryba pareiškia prieštaravimų d÷l 

tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip 

trims m÷nesiams iki kiekvieno tokio 

laikotarpio pabaigos. 

 
3. Europos Parlamentas arba Taryba gali 

bet kuriuo metu atšaukti 22 straipsnio 3 

dalyje nurodytus įgaliojimus. Sprendimu 

d÷l atšaukimo nutraukiamas tame 

sprendime nurodytų įgaliojimų 
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suteikimas. Jis įsigalioja kitą dieną po 

sprendimo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje arba v÷lesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 

galiojančių deleguotųjų aktų teis÷tumui. 

 
4. Kai tik Komisija priima deleguotąjį 

aktą, apie tai ji tuo pačiu metu praneša 

Europos Parlamentui ir Tarybai. 

 
5. Pagal 22 straipsnio 3 dalį priimtas 

deleguotasis aktas įsigalioja tik tuomet, 

jeigu per 2 m÷nesius nuo pranešimo apie 

jį Europos Parlamentui ir Tarybai dienos 

nei Europos Parlamentas, nei Taryba 

nepareišk÷ prieštaravimų, arba jeigu iki to 

laikotarpio pabaigos tiek Europos 

Parlamentas, tiek Taryba praneš÷ 

Komisijai, kad jie nepareikš 

prieštaravimų. Europos Parlamento arba 

Tarybos iniciatyva tas laikotarpis 

pratęsiamas keturiems m÷nesiams.“ 

Or. en 
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7.3.2012 A7-0028/324 

Pakeitimas  324 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Jörg Leichtfried, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

1 priedo 12 a skirsnio 4 punktas (naujas) 

Reglamentas (EB) Nr. 1236/2005 

15 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 
4. Įterpiamas šis straipsnis: 

 
„15a straipsnis 

 
Naudojimasis įgaliojimais 

 
1. Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus laikantis šiame 

straipsnyje nurodytų sąlygų. 

 
2. Įgaliojimai priimti 15 straipsnyje 

nurodytus deleguotuosius aktus Komisijai 

suteikiami penkerių metų laikotarpiui. 

Komisija parengia ataskaitą d÷l 

įgaliojimų suteikimo likus ne mažiau kaip 

devyniems m÷nesiams iki penkerių metų 

laikotarpio pabaigos. Įgaliojimų 

suteikimas automatiškai pratęsiamas 

tokios pačios trukm÷s laikotarpiams, 

išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas 

arba Taryba pareiškia prieštaravimų d÷l 

tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip 

trims m÷nesiams iki kiekvieno tokio 

laikotarpio pabaigos. 
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3. Europos Parlamentas arba Taryba gali 

bet kuriuo metu atšaukti 15 straipsnyje 

nurodytų įgaliojimų suteikimą. 

Sprendimu d÷l atšaukimo nutraukiamas 

tame sprendime nurodytų įgaliojimų 

suteikimas. Jis įsigalioja kitą dieną po 

sprendimo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje arba v÷lesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 

galiojančių deleguotųjų aktų teis÷tumui. 

 
4. Kai tik Komisija priima deleguotąjį 

aktą, apie tai ji tuo pačiu metu praneša 

Europos Parlamentui ir Tarybai. 

 
5. Pagal 15 straipsnį priimtas deleguotasis 

aktas įsigalioja tik tuomet, jeigu per 

du m÷nesius nuo pranešimo apie jį 

Europos Parlamentui ir Tarybai dienos 

nei Europos Parlamentas, nei Taryba 

nepareišk÷ prieštaravimų, arba jeigu iki to 

laikotarpio pabaigos tiek Europos 

Parlamentas, tiek Taryba praneš÷ 

Komisijai, kad jie nepareikš 

prieštaravimų. Europos Parlamento arba 

Tarybos iniciatyva tas laikotarpis 

pratęsiamas keturiems m÷nesiams.“ 

Or. en 
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7.3.2012 A7-0028/325 

Pakeitimas  325 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Vital Moreira, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

1 priedo 14 skirsnio 1 b punktas (naujas) 

Reglamentas (EB) Nr. 1528/2007 

5 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 
1b. 5 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

 
„4. Pagal šį straipsnį taikomo sustabdymo 

trukm÷ neturi būti ilgesn÷, nei būtina 

Sąjungos finansiniams interesams 

apsaugoti. Ji neviršija šešių m÷nesių, o po 

to terminas gali būti pratęstas. To 

laikotarpio pabaigoje, Komisija [...] 

nusprendžia atšaukti sustabdymą arba jį 

pratęsti, laikydamasi 21 straipsnio 

1d dalyje nurodytos patariamosios 

procedūros.“ 

Or. en 
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7.3.2012 A7-0028/326 

Pakeitimas  326 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Vital Moreira, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

1 priedo 16 skirsnio 1 punkto b a papunktis (naujas) 

Reglamentas (EB) Nr. 3448/93 

10 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 
ba) 3 dalis keičiama taip: 

 
„3. Pasibaigus sustabdymo laikotarpiui, 

Komisija [...] priima sprendimą nutraukti 

laikiną sustabdymo priemonę arba ją 

pratęsti, laikydamasi 11a straipsnio 

1b dalyje nurodytos patariamosios 

procedūros.“ 

Or. en 
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7.3.2012 A7-0028/327 

Pakeitimas  327 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Vital Moreira, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

1 priedo 16 skirsnio 2 a punktas (naujas) 

Reglamentas (EB) Nr. 55/2008 

11 straipsnio 5 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 
2a. 11 straipsnio 5 dalis pakeičiama taip: 

 
„5. Tyrimas užbaigiamas per šešis 

m÷nesius nuo 2 dalyje nurodyto 

pranešimo paskelbimo dienos. 

Išskirtin÷mis aplinkyb÷mis Komisija, 

laikydamasi 11a straipsnio 1b dalyje 

nurodytos patariamosios procedūros, gali 

pratęsti šį laikotarpį.“ 

Or. en 
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7.3.2012 A7-0028/328 

Pakeitimas  328 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Vital Moreira, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

1 priedo 18 skirsnio 4 punkto a papunktis 

Reglamentas (EB) Nr. 732/2008 

20 straipsnio 5 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

5. Tyrimas užbaigiamas per šešis m÷nesius 

nuo 2 dalyje nurodyto pranešimo 

paskelbimo dienos. Išskirtin÷mis 

aplinkyb÷mis Komisija remdamasi 

27 straipsnio 5 dalyje nurodyta tvarka gali 

pratęsti šį laikotarpį. 

5. Tyrimas užbaigiamas per šešis m÷nesius 

nuo 2 dalyje nurodyto pranešimo 

paskelbimo dienos. Išskirtin÷mis 

aplinkyb÷mis Komisija, laikydamasi 27 

straipsnio 5 dalyje nurodytos 

patariamosios procedūros, gali pratęsti šį 

laikotarpį. 

Or. en 
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7.3.2012 A7-0028/329 

Pakeitimas  329 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Vital Moreira, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

1 priedo 18 skirsnio 5 punktas 

Reglamentas (EB) Nr. 732/2008 

21 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Jeigu Sutarties I priede nurodytų produktų 

importas rimtai sutrikdo arba gali rimtai 

sutrikdyti Sąjungos rinkas, ypač viename 

ar daugiau iš atokiausių regionų, ar šių 

rinkų reguliavimo mechanizmus, Komisija 

savo iniciatyva ar valstyb÷s nar÷s prašymu 

gali pagal 27 straipsnio 6 dalyje nurodytą 

tvarką sustabdyti lengvatinių priemonių 

taikymą atitinkamiems produktams, prieš 

tai pasikonsultavusi su atitinkamos 

bendro rinkos organizavimo srities 

vadybos komitetu. 

Jeigu Sutarties I priede nurodytų produktų 

importas rimtai sutrikdo arba gali rimtai 

sutrikdyti Sąjungos rinkas, ypač viename 

ar daugiau iš atokiausių regionų, ar šių 

rinkų reguliavimo mechanizmus, Komisija 

savo iniciatyva ar valstyb÷s nar÷s prašymu 

gali, laikydamasi 27 straipsnio 5 dalyje 

nurodytos patariamosios procedūros, 

sustabdyti lengvatinių priemonių taikymą 

atitinkamiems produktams. 

Or. en 
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7.3.2012 A7-0028/330 

Pakeitimas  330 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

PPE frakcijos vardu 

Jörg Leichtfried, Bernd Lange, Véronique De Keyser 

S&D frakcijos vardu 

 

Pranešimas A7-0028/2012 

Godelieve Quisthoudt-Rowohl 

Bendra prekybos politika 

COM(2011)0082 – C7-0069/2011 – 2011/0039(COD) 

Pasiūlymas d÷l reglamento 

1 priedo 18 skirsnio 7 a punktas (naujas) 

Reglamentas (EB) Nr. 732/2008 

27 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 7a. Įterpiamas šis straipsnis: 

 „27a straipsnis 

 
1. Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus laikantis šiame 

straipsnyje nurodytų sąlygų. 

 
2. Įgaliojimai priimti 10 straipsnio 2 

dalyje, 11 straipsnio 7 ir 8 dalyse, 16 

straipsnio 3 dalyje, 19 straipsnio 4 ir 5 

dalyse ir 25 straipsnyje nurodytus 

deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 

penkerių metų laikotarpiui. Komisija 

parengia ataskaitą d÷l įgaliojimų 

suteikimo likus ne mažiau kaip devyniems 

m÷nesiams iki penkerių metų laikotarpio 

pabaigos. Įgaliojimų suteikimas 

automatiškai pratęsiamas tokios pačios 

trukm÷s laikotarpiams, išskyrus atvejus, 

kai Europos Parlamentas arba Taryba 

pareiškia prieštaravimų d÷l tokio 

pratęsimo likus ne mažiau kaip trims 

m÷nesiams iki kiekvieno tokio laikotarpio 

pabaigos. 

 
3. Europos Parlamentas ar Taryba gali 

bet kuriuo metu atšaukti 10 straipsnio 2 

dalyje, 11 straipsnio 7 ir 8 dalyse, 16 
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straipsnio 3 dalyje, 19 straipsnio 4 ir 5 

dalyse ir 25 straipsnyje nurodytų 

įgaliojimų suteikimą. Sprendimu d÷l 

atšaukimo nutraukiamas tame sprendime 

nurodytų įgaliojimų suteikimas. Jis 

įsigalioja kitą dieną po sprendimo 

paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje arba v÷lesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 

galiojančių deleguotųjų aktų teis÷tumui. 

 
4. Kai tik Komisija priima deleguotąjį 

aktą, apie tai ji tuo pačiu metu praneša 

Europos Parlamentui ir Tarybai. 

 
5. Pagal 10 straipsnio 2 dalį, 11 straipsnio 

7 ir 8 dalis, 16 straipsnio 3 dalį, 19 

straipsnio 4 ir 5 dalis ir 25 straipsnį 

priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik 

tuomet, jeigu per 2 m÷nesius nuo 

pranešimo apie jį Europos Parlamentui ir 

Tarybai dienos nei Europos Parlamentas, 

nei Taryba nepareišk÷ prieštaravimų, 

arba jeigu iki to laikotarpio pabaigos tiek 

Europos Parlamentas, tiek Taryba 

praneš÷ Komisijai, kad jie nepareikš 

prieštaravimų. Europos Parlamento arba 

Tarybos iniciatyva tas laikotarpis 

pratęsiamas keturiems m÷nesiams.“ 

Or. en 

 

 

 


